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IMÁDKOZNAK
a franciák —  írják a lapok; A  
szerencsétlen francia nemzet, 
melyet gálád vezetői.egyszerre 
fosztottak meg istenétől és vit
ték politikájukkal a katasztrófa 
örvényébe —  ismét megtalálta 
az Istent. A vallástalan Páris 
a tűz és vas rettenetes zápo
rában templomokba tódul és 
meggörnyedt háttal omlik az 
Ur színe elé, ki ime porba 
sújtja a dölyföt és összetiporja 
a bűnt.

Ezt Írják a lapok. A  magyar 
lapok. Ujjongva. Boldogan. Ó 
mi öröm nekik látni, hogy egy 
istentelen nemzet észretér. Ó 
mi boldogság m^gifnunk. hogy  
az egyház, a vallás magasra 
emeli a ^szenvedések fűzében 
megtisztult, de letört, de meg
gyalázott keresztet

A  magyar lapok írnak igy. 
Azok a magyar lapok, ame
lyek —  ha rajtuk múlt volna 
—  nálunk is Franciaországpt 
csinálnak. Felekezetien iskolát, 
vallásoktatás eltörlését, szerze
tesek kiüldözését, templomból 
magtárakat. Akkor Franciaor
szág a kultúra élén haladt, a 
felvilágosultság zászlaját len
gette s legyőzte a haladás, a 
kultúra ellenségeit.

Fordult a szél. Fordult a 
nóta. De csak mert nem lehet 
'a régi nótát fújni. Tudnak ők 
i§y fis- Mostiátszik milyennyo- 
mörulták.’::Gyává /férgek, akik
nek nincs meggyőződésük se
merre, • &  :ezék termelik á  mi 
mindennapi szellemi 'kenderün
ket. Pfüj, pfuj, tisztelt olvasó
közönség ! u  ^,,;3

SZ£NTSEéHMÁDÁS.
fegyvereinkgyozelméért

a székesegyházban.
Imádkozzunk fegyvereink győzel

méért! Vonuljunk föl templomaink
ba október 4-én, a  király Ő Felsége 
nevenapján, az Ölvasós-Boldog asz- 
szony vasárnapján s  öntsük ki szi
vünket az Úr előtt: Imádkozzunk 
királyunkért s  hősiesén küzdő' had
seregünkért ; kérjük ki Isten áldá- 
dását hadban álló véreinkre s re- 
ménykédő s aggódó jómagunkra ! i 
Imádkozzunk szent létekért s izzó ! 
lelkesül ésért, imádkozzunk bátor- j 
Ságért.és türelemért, imádkoznunk 
hazánkért1 s  az igastéSgós ü^y gyé- ; 
zelméórt! Annyi kérni valónk van ; | 
tegyük hát azt meg hittol s ierfis 
indulattal; imádkozzunk úgy, m in t! 
azok a hívek, kikről az irás möndjá: 
„és midőn imádkoztak, megrendül? 
a  hely, .melybe egybegyűltek Valii' 
és heteiének mindnyájan Szentlélek
kel. “ (Api cs. 4, S l .) !Uram azt a 
Szentlelket add nekünk, mely meg
rendít világokat s megnyugtat szi
veket 1

Az istentisztelet s  urimádás rendje 
a székesegyházban a következő:

Reggel 6 órakor: az Oltáriszent- 
ség kitétele, utána szent mise s 
szentbeszéd.

7 órakor a plébánia énekes szent 
miséje. ,

4 8 órakor a felsőbb leányiskola 
és az elemi iskolák növendékeinek 
szent miséje. 1

9 órakor a királyért ünnepélyes : 
szentmise, melyet dr. Prohászka 
Ottokár megyéspüspök mond.
. J l l  dórakor felsőbb leányiskola 
tanulóinak imaórája.

11  órakor csendes szent mise.
12  órakor a plébánia híveinek 

közös ájtatossága..
2 órakor a  Ferenc József Nőne- 

velde tanulóinak imaórája.
3,,órakor.) ünnepélyes, vecsernye.
|4  órakor aífőgimnézium - tanuló 

ifjúságának imaórája. ,'
4 órakör a  reál-'s felsőbb keres- 

-ltédelmi iskolák növendékeinek ima
órája.

‘•' 5 órákor őr, Prohászka Ottokár 
’iüégyéspüspiik szánt beszéde, utána 
lítiániá^s'aá^Öltáriszentsé^ . betétele.

...................    _ • f'- JirjTÍ"''

A  n é m e t e k  t ö b b  a n t w e r p e n i  

e r ő d ö t  h e v c t t c k , :

Hírek az oroszok kiűzéséről és a 
déli harctérről.

Ö s s z e ü t k ö z é s e k  
a  p e r z s a  h a t á r o n .  

E g y  k o n s t a n t i n á p o l y i  t á v i r a t  
s z e r i n t  a z  o d a v a l ó "  p e r z s a  k ö v e t 
s é g h e z  é r k e z e t t  h í r a d á s  m e g e r ő 
s í t i  a z t  a  j e l e n t é s t ,  a m e l y  s z e r i n t  
S z i r d s i k n é l  a z  o r o s z  h a t á r o n  
ö s s z e ü t k ö z é s e k  v o l t a k .  E g y  m á s  
i n f o r m á c i ó  s z e r i n t  p e r z s a  ó n k é n  

t e s  e s a p a t t e s t e k )  a m e l y e k e t h e t e k  
ó t a  k é p e z t e k  k i ,  a  h a t á r r a  i n 
d u l t a k .  P e r z r i á t e l á r a s z t o t t á k r ö p -  
i r a i o k k t í ,  a m e l y e k  á  í t é p ö t  a r r a  

;  s z ó l í t j á k  f ö l ,  h o g y  f á z z á k  l e : -  m a 
g u k r ó l  a z  o r ö s z  é s  a n g o l  p r o -  

' t e f r t ö r ó k l g á j á t ;  ( B ü d . '  T u d . ) '  '
d A főparancsnok 

a csapatoknál.
.  A  h a d i s a j t ó s z á l l á s r ó l  j e l e n t i k :  
F r i g y e s  f ő h e r c e g  h a d s e r e g f Ő p a 
r a n c s n o k  á  ' g á h c i a i h a d s r i n t é í é n  ;  
a  h a d m ű v e l e t e k b e n  b é á l l c j f t  b ő s z -  
S z a b b  s z ü n e t é t  a r r a  -  h a s z n á l t a  ■ 

f ö l ,  h o g y  K á r o l y  F e r e n c  J ó z s e f :  
f ő h e r c e g  .  k í s é r e t é b e n  n a p o n t a I  
e l l á t o g a s s o n  a z  e g y i k  v a g y ,  m á 
s i k  h a d t e s t h e z .  E z e n  s z e m l é k  

a í k a l m á v a l / a i n e l y e k  f o l y a m á n  h í  
é s z a k i  h á d s e r e g n e k  c s á k ó é i n  V á - ;  

l a i n é n n y i  c s a p a t á v a l  é r i n t k e z é s  
• h é i d ő t t ,  ő  c s á s z á r i  é s  k i r á l y i  f e n -  

s é g ó n e k  k ü l ö n ö s  ö r ö m é r e  s z o l -  
g á T t ,  ' h o g y  m i n d v é g i g  k i t ű n ő ;  

h a r c i  k e d v  t ő i  l e l k e s ü l t  s z e l l e m é t  
• é s  á  c s a p á t o k n a k -  a z  i d ő j á r á s  

m i n d e n  m o s t o h a s á g a  í e l l e n é r e  i s  
, p ó n a ^  t a r t á s á t  á l l a p í t h a t t a  m e g .  

A z  é l e l m e z é s ,  a m e l y n e k  á  h a d -1 
s e r e g f ő p a r a n c s n o k  k ü l ö n ö s  f i 
g y e l m é t  - s z e n t e l t ,  i n i n d e n ü t t  b ő - j  
s é g e s n e k é s - k i f o g á s t a l a n n a k m u -  
t a t k o z o t t . /  h B n d e n n e m ü  h a d i -1 
a n y a g , ,  k ü l ö n ö s e n  l ő s z e r ,  t e l j e s  |  

m é r t é k b e n  - T é n d e l k é z é S r e  á l l o t t .  1 
' :  ' ' V ' - M u z n i n i á n ó k  é s  á l b á n o k  I  

M e g v e r t é k  h á r o m  s z e r b  ]
. . . . . . . f i i .  z á s z l ó a l j a t .  .  j

( K o n s t a n t i n á p o l y ,  . o k t ó b e r  i . ) j  
A z  . . O S m a n n j L l y p f l  r e p r o d u k á l j a !  
t ö b b  m u z í d m á n e l ő k e l ő s ó g .  h y i - !

l a t k o z a t a i t .  A z  i l l e t ő k  t e g n a p e 
l ő t t  é r k e z t e k  i d e  S z á l o n t a i h  A t  
é s  e l m o h d j á k , D j a k ó v á b á n ,  I p á k 
b a n ,  P r i z r é n d b e n ,  Ü s z k Ü b b é n  
é s  K a c s a n i k b a n  a ,  m u z u l m á n o d :  

í é g j r r o r t  í o ^ t e k  a . s z e r b e k  e í l e n

m é l y n e k  l é t e z á ^  Ö O . Q O O  é r a b é r  
A  " s z é r b é k  h á r o m  j s á s z l ó i S ű  
k ü l d t e k  e l l e n ü k ,  a m e l y e k é t  a z o n 

b a n  m i e l ő t t  r e n d e l t e t é s i  h e l y ü k 
r e  é r t e k  v o l n a ,  —  a z  a l b á n o k  
k ö r ü l z á r t á k .  K é t s z e r i *  - z á s z l ó a l j

l e l t e  a  - v á r o s  m e g a d á s á t , .  ■
‘ A szerb háború.

A  h a d s e r <  g  f ő p a r a n c s n o k s á g a  
k ö z l i :  ,

S z e r b i á b a n  e l é r t  k ü l p a b ö z ő s i -  
k e r e i n k  e l l e n é r e  a  s z e r b  s a j t ó  
ú j a b b a n  i s m é t  k o h o l t  g y ő z e l m i  
h í r e k  t e r j e s z t é s é v e l  é s  b a n d a b e -  
t ö r é S e k . n a g y i f á s á v a l  h k ö g ü j a t o t  

I g y e k f e i k .  . ' f r e l t ó h i ,  h e g y  a  Á z é r í )  
h a d s e r e g n e k  b i z u i i y o s a n  b e k ö 
v e t k e z e n d ő  " é s  m á r -  S z e r b  ‘ r é s z 
r ő l  t e  f é l t e m é r t , ö s s z e ó m l á t í á i t l e p -  
l e z z é k . _ .  ,

................  fa.frfúkági
v o n a t k o z ó

niuvuuvw  uuuiia unaiuKuayai
s z e m b é n r ö v i d é n  é s  V e l ő k é n  m e g 
á l l a p í t j u k ,  h o g y  n e m c s a k  h o g y  
a  D i á n á t ó l  k e l e t r e  e l f o g l a l t  ö s z -  
s z e k !  á H á s á j n b a t ;  ' t a r t j u k l b i z t o s  
h a t a l m u n k b a n , ‘  n á n é m  h ű g y ' s z a -  
k a d a t l a n u l  t o v á b b  i s  t é r t ,  h ó d i 

Ö k ö r m e z ő n é l  m e g v e r t ü k  
a z  ö r o s z o k a t .

( M a g y a r  T á v i r a t i  I r o d a . )  M á r a -  
m a r o ' s  v á r m e g y e  f ő i s p á n j á t ó l  
i d e j ö t t ,  é r t e s í t é s  k z é r í n t  c s a p a 
t a i n k  Ö k ö r m e z ő  , i — * ■ - -  •
n i é s  c s á t á h a i i  i n e j g v ^ r t é ^ S % i £ i t -  

é l i é h s é j ;  r é n d e t l é n ü l  ; ' v i s s k a | y ó -

1  S Ő V E G J Á K T Ó ....v a m / u i i á i n h á z a ,  f i a r á t o b  é M i ő t i e

fehér és sziaes zaiHor öarchetháí S M W , takaró, 
n ,  k a n a y á s z o D ,  ^ ^ "  ^

ai l f  b í c l o ^ i a l í c M  á r a k  m elleifc&q-^tó m

Ma! lapunk 4  oldal.
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nult a  határon. Ökörmezőn és 
környékén a  rend és forgalom 
helyreállt.
!r K örösöféiő‘környékén össze

gyűjtött ’csápátaiúk szintén fel*
vették’á^küzdélMetnz öröszha-
dakkal, amelyek kiűzése szintén 
rövidesen meg fog történni. j.. : r' ‘,J % W j* ».• .• •• •....?

Elitéit és kivégzett szerbek. 
Kopinovicáj Fáliián.ikossnthr

falvai jegyző 'szépt. h ó '6 . napi
ján a vasúti állomáson nagyobb 
társaságban beszélgetni-kezdett 
a  háborús viszonyokról. A ‘tár
saság egyik tagja a beszélgetés 
folyamán azt jegyezte meg, hogy 
Felárt és a drágalátos fiát, a 
Györgyét előbb utóbb, de mé
gis csak föl fogják akasztani a 
magyar katonák. A szerb érzel
mű községi jegyző erre lelke 
őszinteségével védelembe vett 
a  szerb királyt és díszes kör
nyezetét s  közben durva sérté
sekkel látta el a magyarok ki
rályát. A szegedi kir. törvény
szék tegnap négy hónapi fog
házra Ítélte a királysértő Köpi- 
novicsot.

*

A bánáti betöréssel kapcsola
tosan  pancsovai szerbek közül 
egy páran fosztogatni kezdtek 
az elmenekült magyarok po r
táin. A szerbek kiverése után a 
fosztogatókat is elfogták s kö
zülük kettőt tegnap akasztottak 
fői Pancsován.

A kivégzés után a  görög ke
leti tábori lelkész beszédet 
mondott magyar és rom án nyel
ven.

— Amíg a becsületesek és 
bátrak a harcmezőn esnek el 
“  úgymond — a két elitéit a 
kiürített városban a  legnagyobb 
veszély idejében fosztogatott. 
E rre  a szörnyű bűnre nem ad
hat más kegyelmet, m int a  min
denható Isten. ,

A beszédét a lelkész a  király 
é s  a  haza éltetésével fejezte be.

Győzelmek Franciaországban: ^íltett naponi' melynfelt sorrendje 
v " á Következő: £  ,

s í r .ReggeDfél^árakor-Szent- 
ségkitétel, .énekesmise:^j..^„ 

8 órakor szent mise.
■ 9 őhdkört szenti miséA

t ■ • *i* - í— ^ •:
és Antwerpen körül.

A nagyvezérkar közli 5 ^ 3^  
< iUoyetől délre a  franciák állá-, 
sa ik b ó lk i • vannak ű zve .^™ '-™

A harcvonal közepén a hely
zet változatlan maradt. . ' .
'' Áz Argonnesekben előrehala

dó csapataink jelentékenyen dél 
fe lé  való :előnyomnlásukban lé
nyeges Előnyökét: vívtak ki.

A Maasiól keletre a  franciák 
Tóniből erélyes éjszakai támadá
sokat intéztek ellenünk, amelye
ket, súlyos veszteségeket okozva 
nekik,, visszavertünk.

Antwerpen előtt Wavre, St. 
Catheríne-erődöt Dorpweldt-re-. 
doutot a térközmüvekkel együtt 
tegnap délután 5 ó rakor roham 
mal bevettük. Wadhem-erőd kö
rül van zárva. Ferm onde nyu
gatra kitolt fontos erőd b irto 
kunkban van.

A keleti harctéren, az orosz 
erőknek a  Niemenen átSnvalki 
ellen való vonulása küszöbön 
van. (Wolff-ügynőkség.)

10 órakorünnepélyesnagy-
mise. . c -

11 diakor szent mise. 
Délután egész 6  óráig 

csendes Szentségimádás; hat 
órakor szentbeszéd és litánia, 
amely után kedvező idő ese
tén ünnepélyes körmenet lesz.

Szent ferencrendí 
zárdafőnökség.

közül.egy református- káplár egy
maga tíz kozákot mégkergetett, hogy 
a z-i vadászzászlöaij egy unitárius 
közlegényegoiyózáporbm hoztaki 

. a  lűzvooalból sebesült r,kapitányát, 
ivágyr hogy -a szerb -betörésre.-ott 
leon a Szerémségben egy göt ögie- 
leli'őrvezetö -hiyta;fel-ja figyelmet. 
Nem s  néáríisfgígjiiK^ólvárnaiamért 
ez, ugyebár nevetséged'voIhá ?“Ná- 
gyori nevetséges-!-;

SZENTSÉGIMÁDÁS
fegyvereink győzelméért 

a szentferencrendi templomban.

LEGÚJABB.
Előrenyomulás Galíciában. 

Előretolták a sajtóhadi- 
szállást Is.

A Búd. Tud. ma délelőtt a fő
hadiszállásról a következő hiva
talos táviratot k a p ta :

A sajtóhadiszáilás több cső
portban megkezdte az előmene- 
leit, üogy tanúja legyen a tiw.
n e k ^ aÜ események-

Október hó 4-én (vasárnap) 
rendünk szent alapítójának, 
assisi szent Ferencnek névün
nepe lesz. Azé a szent Ferencé, 
kit a szegények gyámoHtójának 
neveznek. Ünnepét fénnyel 
akaijuk megtartani, pártfogását 
esdően kérni, annyival is in
kább, mert nevét viseli apos
toli fenséges Királyunk, kire, 
különösen most, nagy gondok 
nehezednek. Gondjai a mieink 
is. Atyáink, fiaink, testvéreink 
a borzalmas csatasikon küzde
nek a királygyilkos nemzet és 
alattomos szövetségesei ellen. 
Elet-halálharcot vívnak a mesz- 
szetávolban szorongatott édes 
hazánkért.

A tábor harci zajában fel- 
z n̂dül az imádság szava véreink 
ajkáról: .Jézus segélj 1 “

Mi, kik itthon maradiunk és 
könnyes szemekkel gondolunk 
utánnuk, Jézus áldását és se
gítséget akarjuk leimádkozni 
felséges Királyunkra és harcoló 
véreikre. E . célból nyilvános 
Szentségimádást tartutik az em-

A nagy kérdés, melyre
sobasem kapnak feleletet.

Mióta a világháború tart, nem 
nmük el nap, hogy a lapokban 
zsidó hőstettekről nem olvasnánk. 
Az első francia zászlót a vitéz 
német hadseregnek egy katonája 
zsákmányolta, aki „szegény zsidó 
-szülök gyermeke.“ Az x-i gya
logezred egy századát; egy másik, 
egy harmadik, egy tizedik katona
tiszt életét kaftános lengyel zsidók 
mentik meg. a z  uzsoki betörést egy 
galíciai szidó jelenti, ki „jön s pi- 
hegve szól. “ S a tegnapi M. H.-ból 
tudjuk meg, hogy „abban a kicsiny 
seregben, mely ellenük (az oroszok 
ellen) ott az uzsoki szorosban na
pokig küzdött, vitézségével kitűnik a 
körülbelül mésfélszáz főből álló bu
kovinai önkéntes zsidószázad.- Min
ket jelenleg nem érdekel az a kér
dés, hogy abban az elképzelhetetlen 
és szomorú esetben, ha a muszkák 
Budapestre 'jönnének, mit fognak 
csinálni azokkal, akik ilyen rettent- 
Itetlen hősiességgel, harcolnak a cár 
katonái ellen. Sőt az sem érdekel, 
hogy hol lenne akkor ezeknek a hő
söknek 80 százaléka. Nem. Bennün
ket mindez nem érdekel. De arra a 
kérdésre, még ha újbóli századszor 
és ezredszer antiszemitának monda
nak is bennünket, igazán szeret
nénk^ végre feleletet kapni, hogy mi 
8 zsidóság; faj-e, vagy vallás?  
Mert, ha f a j ;  miért tagadják ezt 
folytonosan és következetesen ? Ha  
pedig nem fa j, hanem vallás, ak- 
t̂sor miért emelik most ki nap'itaé 
után a zsidó hősöket? A. háború 
egész folyama alatt nem olvastuk 

.fődig,. hogy a X-i lüzérütee 
katholtkus főhadnagya kiváló pon
tossággal lőtte be az ellenség hadál
lásá t; hogy az y-i honvédhuszárok

H Í R E K .
— Áz Oltáregylet sz. miséje nem 

okt. 4-éri hanem okt. 11-én leszj a 
szokott időben a Semináriumi temp
lomban.

— Öreg honvédőink. Hófehér 
hajjal megtört-testtel, de ifjúi szív
vel szemlélik jó öreg negyvennyol
cas honvédéink a mai eseménye
ket. Szeretnének ottlenni a harco
lók közelében, : jótan áccsal ellátni 
őket, az unokáikat, kiknek tudná
nak egyet-mást mondani a musz
kákról meg a vadrácról is. Mert 
akkor, mikor még nekik is barna 
fürt takarta dicsőségkoszoruzta fe
jeiket ők is hullatták ám vérüket 
édes szép hazánkért és drága sza
badságért s  akkor'is szemben áll
tak velünk amuszkáfcmeg a rácok. 
Október 6-án a  maroknyi magyar
ra) a megszámlálhatlan müszfca ■ 
miatt rakatták le a fegyvert Világos
nál. Micsoda szivdobogtató érzel
mekkel emlékeznek most október
6 ón vissza ezek az öreg honvédek 
a világosi fegyverletételre?- Sajnos 
csak kevés érhette meg közülük 
azt az oktőDer 6-át, amikor a ma
gyar nem rakja le fegyverét a ten
ger sok muszka előtt, hanem di
csőséggel harcol ellene. Városunk
ban, még a  következő negyven
nyolcas. honvédek élnek: . Bóbik 
Ignác, Pajor István, Manczinger 
József, Nagy János, Radovics Jó
zsef, Gazanicza János, Pinke János 
és Hunyadi György. A polgármes
ter meghívta őket" a 6-ifci hivatalos 
.gyászistentiszteletre.

—  A vármegyéről. A megyei
központi választmány f. hő 8-án 
ülést tart. ■■■■'■ . ..

— A város, az átutazó katonák
nak., A tanács- tegnapi ülésén 200 
K-t utalt ki a Vöröskereszt vasuti 
kirendeltségének az átutazó' trarrinay 
.élelmezésere. Egyúttal elhatározta a
tanács, hogy abból a 210Ó0 kóro- 

a. * aImi 8 katonacsaládok se
gélyezésére gyűlt össze, bizonyos
Ö!?Ze| e.‘ szi?‘! n az étutazó kato- 
nak élelmezésére fordítómért a csa
ládok kapnak állami segélyt s  így 
ezáltal nem. szenvednek rövidséget.
lat“ Á f  b?lla|k, k a r tiiM -

3 . .  15:ére- tervezett bodajki
S a d  “ koIeraÍárvány

;

' s
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-^rHóaapkátakatonáknak.lly
,cimü ” rélhiváárnferá,'' melyét ég y , 
géppuskás osztagnak meleg ruhá
val való ellátása.érdekében tettünk 
közzé, örőmmelhozták szerkesztő
ségünkbe a hölgyek hósapkát, ér- 
melegitöt s más eféle ruhadarabom 
lkat, melyeket már át is adtunk |  
derék katonáknak, kiknek nevében 
parancsnokuk a kővetkező sorokkal 
nyugtázza az adományt: i
• Fejérmegyei Napló Tekintetes / 

Szerkesztőséginek'
^ Helyben.

■ Hozzánk beküldött 65 drb. hő
sapkát, 75 pár érnielegitőt, 2 'darab 
alsóinget és nadrágot,13 pár-lábvé- 
dőt, két telje3 téli felszerelést, vala
mint több lábruhét átvettük. I; v 1 

Katonáink nevében hálás köszö
netét mondunk úgy a  tekintetes 
szerkesztőségnek * szives fáradozá
sáért, valamint a nemesszivü ada
kozóknak áldozatkészségükért. 

Székesfehérvár, 1914 okt. 3-ikán.
' Kiváló tisztelettel 

Mayr főhadnagy.
— A kolera ellen. A polgármes

ter, mint a járványbizottság elnöke 
elrendelte, hogy a vasúton állandó 
orvosi ügyelet legyen a sebesülten 
érkező katonák megfigyelésére., A 
permanencia dr. Bierbauer Viktor

' tisztifőorvos előterjesztése szerint 
már meg is kezdődött.

— A katona szive. Nem csak az 
országban, hanem1 az egész világon 
egy igen kedves kép van elterjedve 
a magyar huszárokról. A kép címe 
„Huszár bravúr,* témája pedig a 
következő: Egy kis gyermek gya- 
autlanul játszadozik a pázsiton a 
mögötte mint a  villám vágtat egy 
század húszár rohama. A gyermek 
meathetetlenül elveszettnek látszik, 
jámde egy huszár még a villámnál 
s  gyorsabban kiugrat a sorból s a 

repülő lóról lehajolva felkapja, a kis 
gyermekei s-megmenti a  biztos há
tútól. Ez a kép jut eszünkbe a! 
mostani háború alábbi kis epizód
jának hallatára. Vida István városi 
főszámvevő a déli harctéren harcol 
•s egyik népfölkelő századnak a pa
rancsnoka. A napokban lóháton me
netelt százada élén szerb területen 
s az utón’egy 3 év körüli gyermek 
elhagyottan, árván botorkált előtte. 
Az árkos szerb földön az ilyen 
csöppségek sorsa is veszedelmes, 
különösen a trénkocsiktól hem- 
zsegö utakon. A századparancsnok
nak, látva a kis árvát eszébejutott 
az ő kis angyalkája. Meglágyult a 
kemény katonai szive, talán ki is

í csordult a könnye s a  nyeregből 
\  lehajolva a gyermeket fölvette s  az 
% ölében vitte a legközelebbi faluig, 
t ahol egy öreg szerb asszonynak 
' átadta. A kis szerb, ha nagy lesz 
í majd bizonyára hálás szivvei fog 

gondolni megmentőjére, ha ugyan 
megmenekülése megmarad emléke
zetében.

— A kis Khoit múlta- Megírtuk 
tegnap, hogy özv. Kozma Sándor- 
né gyümölcs-utcai lakásába isme
retlen tettes az ablakon bemászott 
és 40 K-t ellopott a szekrényből. 
A nyomozás megállapította, hogy a 
betörés Khon Gyiila 19 éves szabó 
tanonc műve volt. ’ “

„ — 0ltárflgyl8tltaflok5fiflyelmélíe.
A Széntférénc rendi "zérdafőnöfiség 
felkéri az i Oltáreyyesületi; tagokat; 
hogy a ma oste 6 órakor-tartandó 
közmeneten lámpásaikkal résztvenm
szíveskedjenek—--------—

Beírás- Az ipacos-inasiskoá* 
bán az 1914|15. tanévi beírás ok-i 
tóber 4^tól 8-ig tárt olyképen, hó|y, 
október, f^én beiratkoznak.a fém
ipari szákon lévő tanulók, október 
5-én a faipariak, :6;án. a  ruhaipariak 
7 'én a bőrip .riak és 8 én áz eddig 
fel nem porolt u .n , iparágokonlevő 
tanulók. A beírás okt. 4-én d. u. 2 
órakorkezdödik, a. többi, napokon 
este 5 órátöl; 7-ig tart. A békés és' 
a tanitás; a;< volt. árvaházban törté
nik, ahol jelenleg á  főreálisko'.a is 
tartja előadásait: A . tanszerek be- 
szeizésére szolgáló, .4 korona dijat 
minden tanuló .mindjárt. beírás -al
kalmával tartozik lefizetni, Az elő
adás okt. 9 éh kezdődik. Felkérem: 
az iparosmestereket, hogy a fent 
jelzett időben tanulóikat a beirásra 
élkülpeni szíveskedjenek, nehogy a 
késői beírásokból kellémetlenségek 
támadjanak. Az igazgató.
. — Értesítés. A függetlenségi és 

48-as kör tagjait értesítjük, hogy az' 
arad: vértanuk emlékére október hó; 
6-án délelőtt 9 órakor a belvárosi 
plédániatemplomban tartandó gyász- 
isientiszteleten testületileg vesz részt. 
Felkérjük tehát a tagokat, hogy a, 
kör központi helyiségében délelőtt 
fél 9 órára megjelenni szíveskedje
nek. Áz elnökség.

— Október 6-án eladott áruk 
ériekének 10J-át a Vöröskereszt 
Egylet javára ajánlotta fel Deutsch 
Manó és Fia. A cég pénztára e 
napon a Vöröskereszt Egylet felü
gyelete alatt fog állani. A közön* 
Bégnek e napon eszközölt vásár
lásai a jótékony és hazafias célt 
'hathatósan elősegíti.

.— Az u] kávéház. A volt Elité 
bávéház helyén egy héttel ezelőtt 
megnyílott a Hungária nagykávé
ház, melyet máris megszeretett vá
rosunk közönsége. S ez természe
tes is, mert az uj kávéház építészete, 
gyönyörű kényelmes és finom beren
dezése, fénye és eleganciája olyan 
egy szórakozóhelyei adott a város
nak, amelynek még a háborús vi
lág közepette is fel kéll tűnnie. Akik 
a kávéházban megfordultak, egyér
telműig elragadtatással nyilatkoz
nak róla a minden nagyítás nélkül 
elmondhatjuk, hogy a Hungária 
nagykávéháznak az ország ■ vidéki 
városaiban nincsen párja. A fővá
rosi Emké kávéház jut eszünkbe, 
midőn a pazarfényü kávéházban 
együtt látjuk esténként a város elő
kelő közönségét, úri családokat tár
salogva, vagy a dús választékú 
képes- és hírlapokban olvasgatva a 
világ mai nagy eseményeiről. A tu
lajdonosok', akik kitűnő kávésoknak 
bizonyultak, remekeltek alkotásuk
kal és méltán megérdemlik a város 
közönségének támogatását.

, Nagyszerű újítás folytán gyer
mekfölvételek a legsikerültebben 
készülnek VIRÁG műtermében 

- Rákóczi utca 5. Szolid egységes 
árak. Telefon 334. «

..A . Vöröakeresztíszékesfehár- 
yéri városi' választmányénak érté-, 
sárejutott | a ' nagyközönség'' egyrér 
szénéi. elterjédtázon tévéé hir, hogy 
á ' ;  vörös ‘ kereszt* ' egylet céljaira 
választmányunkhoz beérkezett' ke
gyes adományok egy részükbén'a 
„yörös kereszt*,,központjábo'z 'séál- 
Utálnák fél ésugyánbtt ' számoltat
nak el. Az. alapszabályokból' égy-, 
'általánm ég' nemjáUapjthafó,,ezen 
tévedést az áldozatkész nagykö
zönség szives tudomására hozzuk 
ázzál, hogy a nem kizárólag a. vá
lasztmány javára tett alapítványok 
és ' 20 koronás alapító tag dijjak, 
továbbá a rendes és' rendkívüli 
tagdíj jak feie küldenndőfel a', köz-;' 
pönti 'igazgatóság rendelkezésére, 
míg az egyéb bármi címen beér
kező' adományok' és jövedelmeknek 
az egylet céljaira, miként leendő 
félhasználásuk felett kizárólag a 
választmányok határoznak. Egyide
jűleg ' a nagyközönség ;becsés tu- 
omlsára hozzuk, hogy a „vörös
kereszt* részére a, nemes lelkü ado
mányozók áltat átadni kívánt égy 
és' ruhanemüek, egyéb szives aján
dékok, — melyek ezideig a Fel- 
niajer-féle városháztéri lakházbati 
Gerő Jakabné ő nagyságának fá
radhatatlan szívességével vétettek 
át, — az ő sajnálatra méltó visz- 
szalépése folytán, most a központi 
tűzoltó őrtanya emeleti helyiségei
ben Szőgyény Marich JuIíb ű mél
tóságának elnöklete alatt működöt, 
hölgybizottság által délelőtt 9 órá
tól 12  óráig és délután 2 órától 
6 ' óráig vétetnek át és az ő fárad* 
ságos közreműködésükkel rendezve 
bocsájtatnat. céljuknak megfelelőkig 
a házéért hősiesen küzdő vitéz 
katonáink kasznélatára. Végül a 
a hölgy, bizottságnak díjtalanul se
gédkezni .óhajtók értésére adjuk, 
hogy á  fehérnemüek varrását ott
honukban házilag is végezhetik. 
Elnökség. .

— Értesítés. Tisztelettel értesít
jük nagyérdemű vendégeinket, hogy 
a Hungária káveház teljesen elké
szült es a még visszamaradt beren
dezési tárgyak is megérkeztek. Egy
szersmind szives tudomására hozzuk 
vendégeinknek, hogy a mai naptól 
kezdve egyes kávéházi italokra néz
ve a  következő árméksákletet lép
tettük életbe : a piccoló fekete 32 
fillér, az egész fekete kávé és a 
fehér kávé 36 fillér. A többi a ré
gebbi. Elité kávéház árjegyzéke sze
rint szolgáljuk ki, tekintettel arra, 
hogy a kávéházi cikkek ára teteme
sen megdrágult. A nagyérdemű kö
zönség további szives pártfogását 
kérik a Hungária-kávéház tulajdo
nosai.

— Járványos betegségek: kolera, 
tífusz stb. elten legjobb óvszer a 
természetes, szénsavdus és kristály 
tiszta SZÁNTÓI-savanyúviz, mely 
bornak : fűszer, betegnek: gyógy
szer, egészségesnek: óvszer. Kap
ható mindenhol. Főraktár Székes
fehérváron Vendéglősök Szövetke
zeténél. Tebfon : 248.

Naponta friss vadak Pénte
ken élő ponty és balatoni süllő 
legszebb fajgyUmölcsök. 6a- 
bauer Testvéreknél tele fon340-

. Anyakönyvi kimutat**.'. 1914. ■ 
sze'pt. 26-tól .ökC^-JSr^S^lletett. .

vén'ytélénfiú'O,' leány 0, ''összesen 
16, Ezek közül .hálva . született, 1. 
Meghalt fiú 0, léfíny 4j'férfi2.4, nő 
3,-összesen 1 L E s z e rin fa s^ le té s  • 
a - hajélözást* ’ 5 el múlta felül. JHé- 
zasságialépett 5 pár;.^

- Mohaitok: . t i ; ? . :  '  ’.-.-n- <
' B. 'T ó t József, napszámos, ref.

37 éves, Seregéiyesi-ut 1. •
. Varga Imre, r. k. kertész Segéd, 
20 éves, Seregélyesi-ut 1. ' \ r .'
■ Varrt JóZsefné, Béndeki Erzsébet 
r. k. 30 éves, Csonká’-u. 5. ' 

Winteriiitz Móricné, Díener Fran
ciska, izr. 64 éves, Paiötai-u. 10. .
. Tungler János r. k. földmives, 

20 .éves, Öreghegy, Í024. . .
,özy: Wallheitni Siebenrock Gusz

táváé, Deybachi Zech Eugénia, bá
rónő, mi kir. szállító postamesternő, 
r. k. 91 éves, Rákóci.u. 2- 

Varga Julianna, r. k. 5 hónapos, 
Zámoly u, 53, ,

Kocsis J&nos, napszámos,, r, k. 
40 éves, Seregéiyesi-u. 1.

Bölim Rózs, r. s. 2 hónapos, 
Alsókirálysor, 23..

Molnár Julianna r. k. 2 hóza- 
pos Öreghegy, 1003.

Bódai Julianna, r. k. 6 hónapos, 
Berényi-ut, 10. ,

\mmm színház

Vasárnap, október 4 - é n :

(szenzációs detektivdráma 
4  felvonásban.

Remek kiegészítő műsor.

Hétfőn és kedden 
október 5  és 6-án

A H E R C E G

(Dráma 3  felvonásban.)

7 PÓTKÉP.

I  2 ^ e e r é x 3 s é a s t e 3 s  a

S Z É P I M A K Ö N Y V E K

Igen nagy váUartéktuui. Ugyizlatéa áriáal 'válaarttk.-
ALBUM- E$'EMLÉKKÖNYVEKBEN,

bőr,* plús* óa vászonkőfőaben már ...
H r  e o  t m e r t a i  k w d v *  >

mür

h o b v á t h n b  e s  b ó n a i n e

Állandó nagy raktár a  legújabb 
vészi és angol levelezőlapokból, va
lamint a  leszebb kivitelű levélpapi-, 
rak is, úgy dobozokban mint riiap- 
pákban legnagyobb választékban i és 

legolcsóbb árbán kaphatók.
T-’i-ii;-

Jnmézek
elsőrendüek nagy v á a s z tö ö M ! ;
LEMEZEK 240 FjPÍRTÖL,
: grégnrafontű pádig már■ .46. űlíárlől 

kezdve kaphafá,

........... 15. í
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t e k r :‘;“ I
Nagyi''Jínösjié,) Lányit, 

bályrié, “Feribe Jóásef -Nőnevélő In
tézet, Szigeiy Testvérek, Topita ,Lú- 
16, Górnia István, Király . Istvánná, 
Ribianszky Elemér, Farkas János, 
Osvald Mária, Aujeczky Irén, Orbán 
Ferencné, Gödör Sándorné, Sajági 
Dánieíné, Sági Józsefné, Noszlopiné, 
Janzsó Lajosné, Kőszegi Gyula, 
Vas Jánosné, Kis. Géza, dr. Knei- 
fel Ferencné, dr. Mészöly JÖzsefnf, 
Földes Gézárié, Knazovicky Béla, 
Kovács Ferenc,. Do’rner Béláné, 
Tóth Áléririé, Csitári Ilona, dr. Mei- 
zer Ithrt;’Szabadi Istvánná, Magya- 
ródi Ferencné, Werlheim Páinő, 
özv. Barca Lájósné, dr. Csöppenszby 
Mihályné, özv. Majorosné, Horto- 
lányi Jánosné, Gesztessyné, Krausz 
Mariska, Marschall Lajos, Mohai 
Ferenc, Németh Jánosnfé, Zsigray 
Pál, Sréter Istvánná, Mészáros Im- 
réné, Sándi Ferencné, Szita Ven- 
delné, Vanner Józsefné, Fister János, 
Dörönbözi lmréné, Lovassy Mária, 
Nagy Mihályné, Vértessy Aranka, 
Dreher Árminné, özv. Grünfeld 
Gáborné, Weisz Antalné, Rác György. 
Bencsik Ignácné, Pázmándi Jánosné, 
Simon Györgyné, Molnár Győző, 
Kiss Anna, Pálmai János, Varga 
Istvánná, Pajor Emőné, Bognár 
György, Csesznegi Józsefné, Vinkó- 
cayné, Liszi Ferencné, Szabados 
Janika, Pangl István, Jaderni An- 
dorné, Pemmer Jánosné, Károly 
János, Tőke Anna, özv. Lippné, 
Grosainger Brigitta, Emhecht Jó- 
ZSefné, Fekete Gézáné, özv. Say 
Istvánná, Széchenyi u. 66. sz. ház 
lakói, Amoach Ferencné, Diósi Ist 
vfinné, Mészáros Lászlóné, Ványi 
Anna, Burján Endre, Fekete József 
Hang Mária (20 K. élelemre) Szabó 
Istvánná (8 K, élelemre) 0. M. 
Bank fiók tisztikara (20 K. élelemre) 
Pénzes lmréné, I.indner N. Deák 
fényképészek, Balassa Sándor, 
Obermayer lmréné, Vltnyédiné, Vida 
Ferenc, Reinitzné, Gölle Jánosné, 
Tamenbaum Richardné, Katona 
Kálmánná, Saller Mátyásné, Lacó- 
ék, dr. Lukács, N. N, id. Almássy 
Jánosné (10 K. élelemre koszorú
megváltás cimén) Bruck Márk, Sza
bó Gyuláné, Kunct Józsefné, Tó'h 
Rozália, Bemét Józsefné, Molnár 
Istvánná, id. Beuei Józsefné, 
P. Nagy Józsefné és Jánosné, Varga 
Ferencné, Hendlei Mihályné, Botor 
Mihályné, IPalkovits Pélné, Tóth 
Istvánná, özv. Virág Istvánná, Mayer 
Mihályné. Belvanger Istvánná, Reich 
Ferenc, ifj. Pemmer Józsefné, Un- 
ger Jánosné, Pingicer János, Pfinn 
Istvánná, P. Vértessy Ilona Vértessy, 
Aranka, Berenyiné, Halla N. János, 
Csapó István, Pap Jánosné, Végh- 
né, Stern Mérné, Burián Bandi, 
Jákob Gusztáv, Hanny Áladárné, 
Martinkovits Józsefné, Koller Edéné, 
Szalay Mihályné, Gyurkovits Karo- 
lin, özv. Gál Istvánná, Kohn Adolf- 
né, Özv. Kuglovits Lajosné, Schmidt 
Rajmund, Magdics József, Bosics 
Györgyné, Vértessy József, Telekes 
László, Perc Ferenc, özv. Klein 
Józsefné, FiScher Manó, Páll Já- 
riosné, (Folyt köv.) “

Haskötőnek meleg fettárflanell,
valamint jóminöségü meleg alsó- 
triíiŐt ölcLi árért veheti Deutsch 
Bélánál,.-Szent Ii2»e iJtca, bará
tok épülete átellenében.

HIÚMÉI kávébehozatal
f  S zék esfe h ér v á r
■  :: i®ARATCÍK'-ÉPÜtíTEL)'.::
\  Pörkölt kávékevririékei -ritol- 
Sihet$lenek I Saját .vjUamoa. 
báv.ónfeborkOIde I TeMrih SSrt

"iá "kővetkező
i'tak be : Gróf kárplyplyi József 
if - R. Székélfehéróári ' betégse- 

PiJiyzö egylet, 500 "K- G rő/ SzéC' 
hányj. Dénéflriá 40Ö',k. Szí.
Itta nőegylet 20Ö K..Lukács Lajos 
10Ö K. Köirösy Gyula 50 K. Ács te
metkezési társulat 40 K. Apolló 
mozi 20 K. Bem Gyuláné .20 K, 
Zsédely Flóriánná 12 K. Harmati 
lmréaé 10 K. özv. Beretzky Mik- 
sárié gyűjtése 108 K. Márton La
josné gyűjtése 92 K. 48 fill. Nadap 
község gyűjtése 24 ,K. Tóth Gézá
né gyűjtése 23 K. Nádor kávéház 
gyűjtésé 13 K. 48 fill. ,'MÓÍnár Irén 
gyűjtése 12 K. 55 fill. Varga Hér- 
mariné gyűjtése 4 K. 81 fill. Ezen 
kívül Schlamadinger Gyula 35 K. 
30 fillér értékű edényeket adomá
nyozott, riiely adományokért ezúton 
mond hálás köszönetét az elnökség.

Vüröslceresztes hölgyeknek, 
feher ápoló köpeny 3 —4 —5 
koronáért, karszalag 40 , fejkö
tök, 80 fillérért, kötszerek be
tegápolás! és összes kórházi 
felszerelések Knázovitzky di
vatáruházában Telefon 163.

-  A KIADÓHIVATAL 
kéri a  helybéli és v id ék i 
előfizetőket, hogy a z  elő
fize té st m in é l előbb még- 
w jitan i szívesked j ének.

— Dr. Prohászka Ottokár me- 
cjéspUspök ur iegnjabb fém
nyomatú arcképe 38 x  54 cm. 
nagyságban kapható kizárólag 
Schnetzer Nándor cs.vs kir. ud
vari szállító üregkereskedönál.

Megrendelhető szerkesztő-, 
ségiink utján is.

S Z Í N H Á Z .
Az Apolló színház vasárnap dél

után egy nagyszabású detektivdrá- 
mát mutat be, melynek „X klub" 
a címe s idegizgalóbbnál idegizga- 
tóbb részletekben s jelenetekben 
bővelkedik. A műsort négy gyö- 
györii kép egészíti ki. Hétfőn és 
kedden egy remek dráma kerül be
mutatóra : .A herceg szerelme." Itt 
említjük meg, hogy a jövő hét folya
mán megkezdődik az eredeti harc
téri felvételek bemutatása.

HIRDETÉSEKET

Ö l e s é . '  :
díjszabás mellett

f e l v e s s  " ■;

A kiadóhivatal.
Szent István-tér' I. »yim ; s
■ ■■ - a f i á s o t s á T i n í  is '

KOSSUTH UTCA 9. 
Székesfehérvár.

Vanszerencsém a nagyérdemű 
közönség tudomására ' hozni, 
hogy Rákóci utca 4. szám alatti' 
úri- és nőiszabó divattermem 
Kigyó-utca 5. szám alá (Réköci- 
utca felöl) helyeztem át, hol a 
legszebb úri és női kosztümö
ket a legújabb divat szerint 
jutányos áron készítek.

Kérném a nagyérdemű kö
zönség szives pártfogását 

mély tisztelettel

NEPROSZEL GYULA.
Legmodernebb szabás és var

rás tanítás jutányos ár mellett.

MOZGÖFÉNYKÉPSZINHÁZ 
— BUDAHJT 3.i —

Október h é .3  ő s  4-ón 
Szombat és vasárnap.
Az első hiteles, háborús 

film. 400 in. X

I. sorozat — A berlini Messter 
filmgyár helyszíni felvétele a 
német hadvezetőség által en
gedélyezve, Á Messter filmgyár 
összes aktuális háborús. felvé
teleit leköttöttem és azok min
den héten egymást követő soro
zatban jelennek meg. Továbbá:

B Á B J Á T É K .
3  felv. artista dráma szeozációs 
aktrakciókkaL — 3 pótképp el-:
1 . Palkó mint kéményseprő.
2. A jó barát. “
3. Gerardiner, (term. után.) ;

ugysz'nts szobafűtési célra  kiválóan alkalmas

kömentes csingervöfgyi szenet, valamint 
porosz és trifaili szenét, bükk és cser
hasáb és vágott fát a legolcsóbb napi ár mellett 

S Z Á L L Í T :

APROHIRDETESEK.
Egy kisasszony az elárusitáshoz 

felvétetik Knazovitzky divatáru
házába.

I I  Telefon 216.

k .
Székesfehérvár, Simw-utca is.

Az összes építkezési cjkkek állandóan rak táron!

Két féléves malac 56 körönéért, 
ugyanott egy ól 20 koronáért el
adó. Gyümölcs-utca 31.

Tanuló leányokat fizetéssel és 
fizetés nélkül felvesz Fajomé Fe
kete Anna, Nagy Sándor-u. 11.

Tolnai utca 30 számú ház eladó, 
bővebbet Selyem-u. 33 sz. alatt.

Egy piano és ebédlő berendezés : 
eladó. Cím a kiadóban. * k :-h . t á g j a

‘kjáhljá tagjai Óltdl-készített bútorait,,mely 
,------------ ----------------- ' ". ]egegys?:erühtjtől -a, legfinomabb kiviteléiig ; áljariiló

. m p Y , : i 4 E T i : E - ,
Bútoramk ügy ízlés, mint minőséig: tétotetóbén. vereenyképesek 
■ 'bármely iíiás hasonló nagy ép elsőrendű raktárakú,iáruiyal.

^  Elsőrendű mfiasztalősok iRtauí tóoiblíílt mödern-
a i<t@ld-,.ebédidő,esalQa- }és :Uiis^Dbák Mb.:v yobh - ?i

JM T  t  Állandó >btrtorktáHitfe 4 j
szöayegéfcjBagjí ̂ Éiariéitbőí'tidzftSiig 

. Amciftínokunkhair-kaphátők. o a  ‘"Uls

S8HBBS9B B B 8
negyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott.

b b h S S b ö h í
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